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1. Giới thiệu 

T      1992     t Nam và Hàn Qu c chính th c thiết l p quan h  ngo          ến nay, m c 

 ù              ơ  30            quan h  Vi t Nam - Hàn Qu c vẫn không ng ng phát tri n, tr  

thành hình mẫu cho m i quan h  t    ẹp gi                 Á. M i quan h  t t  ẹ       ợc th  

hi n trên t t c       ĩ    ực t  chính tr , ngo i giao, kinh tế                  …   c bi t, ngày 

càng có nhi       i Hàn Qu    ến làm vi c và sinh s ng t i Vi t Nam. Theo s  li u t    i s  

Hàn Qu c t i Vi   N     ến cu       2018        ng 150 000                       ng t i 

Vi   N                   i Hàn Qu    ến Vi t Nam sinh s ng và làm vi c dự báo sẽ tiếp tục 

                           p t     ồ                 li       2020                                

              ế  211 243              v  trí th  2 trong b ng xếp h ng qu c gia có nhi       i 

         Hàn Qu c nh                                ế, vi c tìm hi        ơ     các giá tr      

hoá truy n th ng của m i dân t c t o ti      v ng ch c cho sự th u hi u và tôn trọ            

góp phần nâng cao tinh thần hợp tác qu c tế. 

Sinh, lão, b nh, tử là nh ng biến c  t                ò     i không ai tránh khỏi và nh ng 

biến c       u có phong tục và l  nghi riêng bi t [1]–[3].           sinh n  là m t trong nh ng 

d u m c quan trọng trong cu     i m       i, m                     ng ra là của c  c     ồ    

     N                                                   ơ    ồ                               

hóa sinh n  truy n th        n hình là tục th      “   thầ ”            ến sinh n  (th  12 bà Mụ 

củ      i Vi t và tục th  bà Samsin Halmeoni (Bà Tam Thần) củ      i Hàn) [4]. Tuy nhiên, 

    i Vi t chỉ tiến hành cúng bà Mụ vào d     a tr   ầ            ầ                         i 

Hàn cúng Bà Tam thần ngay khi thai phụ s p chuy n d , b i họ tin r ng Bà Tam thần sẽ phù trợ 

        i phụ n    ợt c n thành công [5]. L          ế          n này,   Vi t Nam và Hàn 

Qu c còn có r t nhi u nghi th c riêng cho t ng th i kỳ:     c thụ thai, trong quá trình mang thai 

và c  sau kh           [6]   ến nay, có nh ng phong tục vẫ    ợc kế th a và thực hi n, chẳng 

h                                  [7]                  t s  phong tụ        biế   ổi ho c mai 

m t theo th                   ụ        ò                 i Hàn [8]. Bên c nh các nghi th c, 

chế           ỡng củ      i phụ n  trong th i kỳ mang thai và sau sinh       ợc c         c r t 

chú trọ              vai trò then ch      tr   ơ        ợc kho  m nh và là ti      quan trọng cho 

sự phát tri n của chúng sau này [9]. Ngoài ra, ng  i phụ n  cần chú ý  ến nh ng cử chỉ        ng 

                  ếng nói và tuân thủ nh ng kiêng kỵ m t cách nghiêm ng t [10].                 

                                             ợ         ự           ủ                         th  

hi n ít nhi u v  mong mu            ơ    ủa b  mẹ            a con thân yêu củ             

        i Vi        i Hàn r t coi trọng vi             ọ                   ỡ                       

                                              khôn    t tên m t cách tùy ti n [11]. 

 M c dù phong tục sinh n  củ      i Vi                     ợc nhi u nhà nghiên c u quan tâm, 

                  chỉ m i d ng l i   vi c gi i thi u v  phong tục sinh n    t ng qu         ến nay 

theo sự hi u biết của chúng tôi, vẫ                                                      so sánh 

phong tục sinh n  truy n th ng gi a hai dân t c Vi t – Hàn. D                    tài m i m  và có ý 

   ĩ        ọc thực ti n, nh t là trong b i c                                  ng giao     - h i nh p 

                   c trên thế gi                       c. Trong bài viết này, chúng tôi t p trung 

làm rõ nh           ơ    ồng và d  bi t xung quanh phong tục sinh n  truy n th ng củ         c, 

góp thêm m t vài c  li u cho vi c kh c họa rõ né   ơ                   ủ             t - Hàn. 

2. Phương pháp nghiên cứu 

Bài viết này sử dụ      ơ                 u tài li    L                                    

            ế                      ợc công b            N             ử  ụ            phân tích 

- tổng hợp các bài viết, các công trình của các nhà nghiên c u Hàn Qu c và Vi t Nam có liên 

      ến v      phong tục sinh n …      ơ    rút ra nh               ết lu n chính xác, tri n 

khai bài viết theo c u trúc phù hợ ;  ế   ợ                       -        ế       chỉ ra nh ng 

       ơ    ồng và khác bi t gi a phong tục sinh n  củ                   i Vi t. 
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3. Kết quả và bàn luận 

3.1. Thời kỳ trước khi thụ thai 

              c mu n của hầu hết các c p vợ chồng sau khi kế                   i là m t 

  c mu    ơ     ần mà còn là b           b o toàn nòi gi ng, song do nhi u nguyên nhân 

không ph             ợc to i nguy n. Chính vì lẽ           nh vi c ra s c ch y ch a b ng nh ng 

   ơ      c t t nh t, các c p vợ chồng hiếm mu    ò       ến các v  thầ           cầu xin các 

Ngài phù h  cho gi    ơ         ủa họ có th  tr  thành hi n thực. Phong tục cầ            u 

xu t hi                      n th ng của Vi t Nam và Hàn Qu                 ụ  “ ỳ tử”/ ầu 

con (기자속/Gijasok) củ      i Hàn [9, tr.95]    “ ầu tự”  ủ      i Vi t. Ngoài ra, do ch u sự 

       ng của Nho giáo nên t  x                     i Vi                  “  ọng nam, khinh 

n ”  Họ luôn mu          ợ              n i dõi huyết th              D       ục cầu con còn 

xu t hi n   nh ng c p vợ chồng sinh con m t b , nh                  ợc con trai.  Tuy nhiên, nếu 

          i Vi    “ ầu tự”          ợc tiến hành t           ù     n miế     c bi t là nh ng 

ch n linh thiêng có tiế         ù    ơ               n Và (Sơ        P ủ Giầ   N      … 

[3, tr.24]                “ ỳ tử”       i Hàn l     ợc tiế          i hình th c cầu Ph t   chùa, 

tr  tà t i nhà ho c cầu xin v i thần thánh   núi, sông, bi n.  

3.2. Thời kỳ mang thai 

V i hy vọ     a tr    ợc sinh ra sẽ khỏe m nh, thông minh sáng d , th i kỳ mang thai r t 

quan trọng và thiêng liêng   c      i Vi                 N   i phụ n                   t vai 

trò r t quan trọng b i vì mọ  ý    ĩ           ng củ      i mẹ                       u có th  

       ng t i bào thai. Chính vì lẽ       ụ n  mang thai sẽ ph     c bi             ến hành 

                       ếng nói của b            u chỉnh c   x                 ý  ến vi      

u              t trong nh ng phong tục tiêu bi u trong th              é       u xu t hi n   

Hàn Qu c và Vi t Nam, v   ý    ĩ    m b o s c khỏ          i mẹ                a tr  b  d  

t             ợc sinh ra.  

V         ng, phụ n  Hàn khi mang thai cần ý t  trong l        ếng nói, tránh viếng nhà có tang 

               i b  b                        tr i oi b c và l nh kh c nghi t, không nhìn và không 

nên b t ho c giết sinh v            ợc tr m c p, nói d i, không gây gổ, chửi m        i khác, 

không làm vi c n ng nhọ … [10     140]   ò        i Vi t, phụ n  mang thai không nên nóng 

gi n, không có hàn    ng gian ác, không giết mổ, không nhìn c      ợng khiếp sợ     ơ      …  

V       ng, m c dù chế           ỡ          ợ                ầ       m b o sự phát tri n 

         ng cho thai nhi. Tuy nhiên, có r t nhi            ợc cho là kiêng kỵ   i v i phụ n  

mang thai. Ở Hàn Qu c, cầ                          t v t, th t gà, cá chép, th t thỏ, mực, h t d  

   …     ọ tin r ng nế                               m của các con v t trên sẽ chuy n sang 

  a tr , khiến cho ngón tay ho c ngón chân của tr  b  dính li n, ho c da tr  b  tình tr           

gà, tr           x ơ                                  Vi   N                       u ch t bổ 

vì sợ thai l               ;                                                                   tránh 

          ;           ò   c, trai, hế     con khỏi có nhi u dãi d  ;             t thỏ    tránh khỏi 

sinh con s      ;                 ồ                                  m                       i 

   tránh con khỏi b  ch       … [3     15]  M    ù       ỳ            ủ      i Hàn và n   i 

Vi t có bao hàm m t s  yếu t                                                             ợc 

     ết t  nhi u kinh nghi m dân gian nh     m b o s c khỏe củ      i mẹ và thai nhi.  

Ngoài ra,     i Hàn còn có tục th  các v  thần che ch  cho thai nhi, thai phụ và tr   ơ      

b i nó liên quan t i sự kh    ầu của m           i, t i m           n tr       c, hết s c mong 

manh của m t sinh linh. Ni m tin vào sự phù h  của các v  thần b o h   u nhi càng tr  nên mãnh 

li t trong các xã h i ti n công nghi p, lúc n         ò             ng hi u biết khoa học v  sự 

                              m soát   ợc tình tr            và tỷ l  tử vong tr   ơ       ò    

m c cao. B i v y, không ph i ngẫu nhiên mà có th  b t g p tục th  này   nhi u dân t c khác 



TNU Journal of Science and Technology 228(08): 198 - 206 

 

http://jst.tnu.edu.vn                                                201                                                   Email: jst@tnu.edu.vn 

nhau trên thế gi i, tuy nhiên, bên c nh nh       m chung,   m i t       i, tục th  thần b o h  

thai nhi và  u nhi còn có nh       m riêng liên quan t i nh                 l ch sử -          ủa 

họ. N             ng m i thầ  P     ế         khẩn dụ “   Tam thầ ”  삼신 할머니- Samsin 

Halmeoni) - Thần cai qu n vi c thụ               i phụ n  m i có thai, họ sẽ   t m t cái bàn   

 ơ    ch sẽ                           t chén g o tinh khiết và cầu xin Bà Tam thần b o v  thai 

nhi và s n phụ. Khi s n phụ gầ   ế                 i Hàn sẽ tr i r  m i   góc nhà phía trên và 

  t g o, rong bi            c tinh khiế         bày tỏ l                     i v i Bà Tam thần. 

Khi s n phụ b    ầ       ụ            ng sẽ quỳ xu                  c, ch p tay và cầu kh n, 

xin Bà Tam thần phù h  cho vi c sinh n    ợc di n ra thu n lợ                [5     149]  N   i 

Hàn sẽ dùng g o và rong bi                                   n    ơ                n phụ    

sau khi sinh. 

 
  nh 1. Bàn cúng  à Tam thần

1
 

N      th  th y   hình 1, bàn cúng dâng lên Bà Tam thần sẽ gồ  3      ơ     ng, 3 bát canh 

rong bi n và m          c trong. Mâm c         ợc bày bi n sau khi s n phụ      x        c m 

ơ     Tam thầ       ù    cho s n phụ   ợc mẹ tròn con vuông. Trong xã h i Hàn Qu c truy n 

th                   ng quan ni m m     a tr       i không ph                 i t o ra mà do 

sự chúc phúc của Bà Tam thầ                 c cúng dâng      là m t trong nh ng nghi th c 

không th  thiếu trong s  các phong tục sinh n  củ      i Hàn.  

3.3. Thời kỳ sơ sinh 

Sự xu t hi n củ    a tr  là ni m vui, là h nh phúc không chỉ của m                ò        m 

vui của c  c     ồng. V i mụ                            a có thêm thành viên m     ồng th i 

h n chế vi                               i Hàn và Vi     u có cách báo hi          N   i Hàn 

sẽ       ò   “Geumjul”  금줄) còn có tên gọi khác là Injul (인줄) ho c Samjul (삼줄). Vòng 

Geumjul          ợc kết b     ơ                 c cổng nhà trong vòng 21 ngày, hết th i gian 

này, họ sẽ treo nó vào m t cây s ng ho c vào c            ợ    t bỏ             th  49 ho c 

ngày th  100. Nếu là bé trai, trên chiếc vòng sẽ   ợc treo thêm nh ng qu          ỏ            t 

  ợ                i tính củ   é        ồng th i h t  t có màu vàng nh m cầu mong sự phú quý. 

Nếu là bé gái, trên chiếc vòng sẽ g n 3 lá thông xan     3  ò                           x       ý 

   ĩ      tà và cầu mong tiết h nh củ      i con gái. Ở Vi t Nam, các s n phụ     ng treo lên 

cửa m t tàu lá ráy và b y cục than nếu sinh con trai và chín cục than nếu sinh con gái [1, tr.15]. 

Tuy nhiên, mụ       “         ”               n phụ và tr   ơ        2    c hoàn toàn khác 

nhau.               i Hàn treo vòng Geumjul    c nh báo nh                 p chuy n không 

             ợc tự ý    c vào nhà của họ nh m b o v  an toàn cho s n phụ và tr   ơ      [8  

                                                           
1 https://encykorea.aks.ac.kr/Article/E0026701 
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   47]   ò      i Vi t l i có quan ni m r            ầu tiên nếu không ph i là họ hàng thân 

thích, nếu g p s n phụ sau khi sinh sẽ b  ch m cung long (t c g p xui x o, không may m n su t 

c                    ọ báo hi          i ngoài biết mà tránh.  

Câu thành ng  “Nơi chôn rau cắt rốn”  ủ      i Vi      chỉ sinh quán   m       i. Thông 

                  a tr       i, các bà mụ sẽ tiến hành c t r n b ng m nh sành hay c t n a (kiêng 

 ù        é      ồ s t), nhau củ    a tr    ợ    t vào m t chiếc nồ         y kín rồ            

ph                 a bé không tr  và ph i tránh ch  giọ             a bé khỏi ch    ầu, toét m t 

[2     7]                x  t hi                         củ      i Hàn, tuy cách th c thực hi n 

                     ụ th                ng giao vi c c t nhau cho bà n i ho c bà mụ ho c bà 

                  nh phúc c t b ng kéo ho c c t b ng mi ng rồ    t cháy ho c chôn c t. 

V             ỡ                   ợc c  2    c r t coi trọ                               n 

phụ     i Vi t chỉ     ơ    i mu i rang ho      c m           i quan ni m khi m i sinh, s n 

phụ d  m c b nh, vài ba ngày sau m     ợ        t n          c m m v i h             ơ   ếp 

tr n v i ngh           ò           con, tuy                 ồ l    [1     17]  N   i Hàn Qu c 

x    ơ  tr ng và canh rong bi                       thiếu trong thự   ơ             n phụ sau 

sinh. Rong bi     ợc biế   ế        t lo i thực phẩm có tác dụng r t t t trong vi c làm s ch 

huyết khí và h  trợ                        giúp s n phụ nhanh chóng phục hồi s c kho           

h  trợ bài tiết.           ng, s n phụ sẽ     ơ     ng và canh rong bi   4  ến 6 lần trong m t 

                  ò   21       49        i v i nh ng s n phụ     ơ     yếu). Ngoài ra, tùy vào 

tình hình kinh tế củ                       u ki n s c kho  của s n phụ mà b    ơ           ợc 

bổ sung thêm các món th t và thu c bổ [7, tr. 209].   

M t khác, s n phụ vẫn ph i tiếp tục kiêng kỵ m t s  vi c, cụ th      i Hàn kiêng rang h t 

v ng vì trên m t em bé sẽ có nh      m nhỏ       t v ng; kiêng khen em bé khỏe m nh vì em 

bé sẽ b  sụt cân ho c tr  nên  m yế ;…                   i Vi t kiêng gió lùa, ph i n m trong 

  ò                       i                 ơ     tr  uế               ầy c  (con trai 7 ngày, con 

gái 9 ngày), s n phụ ph   x       c mu i, xoa ngh  kh       i rồi m     ợc ra ngoài.  

L          ến nh               ầ    i của tr , m t nghi th     ợ                   i Vi t 

r t coi trọ                  ầ           i v       i Vi t) và l  cúng 100 ngày hay còn gọi l  

Bách nh      i v       i Hàn). M c dù th i gian tổ ch c có sự                i Vi t tổ ch c l  

      ầy tháng cho tr                 i Hàn l i tổ ch c cúng vào ngày th  100 sau khi tr    ợc 

                  ồn g      ý    ĩ   ủa 2 l  cúng này l i hoàn toàn gi                     do 

th i tiết kh c nghi       u ki n v t ch t thiếu th n và n n y học kém phát tri n nên tỉ l  tử vong 

của tr   ơ        t cao. Vì thế, vi c tổ ch         ầy tháng hay 100 ngày   ợc thực hi n v i mục 

      ầu mong bình an và may m         a tr    ồng th i            ng nghi th          u s c 

kho  của s n phụ      a tr  dần ổ    nh, s n phụ             i v i cu c s        ng ngày và 

  a tr                        ò     p vào cu c s ng xã h i.  

M    i     ơ    ồng khá thú v  n a trong d p l        ầy tháng và cúng bách nh          ục 

c    ầu cho tr  v i m t quan ni m chung tr  sẽ có mái tóc khỏe/ nhi u tóc. Ngoài ra, buổi l  này 

  ợ      i Vi          i Hàn tổ ch                   i sự tham dự       ủ của họ           i 

thân, b ng h u. Khách m    ến tham dự l  củ    a tr  sẽ mang nh ng món quà cần thiết cho tr  

      ầ       ồ   ơ    ồ   …                          ầy tháng củ      i Vi t và cúng 100 

ngày củ      i Hàn vẫn có m t s  khác bi        c hế         ợ     ợ  “        ”           ầy 

tháng củ      i Vi t là 12 bà Mụ   ò      i Hàn là Bà Tam thần. Trong l   ầ             i 

Vi       ng bày mâm cúng các bà mụ b i họ tin r ng có 12 bà Mụ cùng hợp lực t o nên hình hài 

củ    a tr , m i bà sẽ   m nh n n n m t vài b  ph         ơ     của tr . Vì v              ầy 

        ồ l  ph     ợc sửa so n cho 12 bà Mụ, m    ồ l    u g n v i con s  12     12          

12 b  quần áo, 12 chiếc bánh, 12 miếng trầ …    c m t                   a tr   ến v            

và cầu xin các bà sẽ                 ến v     a tr                     i Hàn sẽ l p bàn cúng 

“         ầ ”     v                  1   é   ơ     ng và 1 tô canh rong bi      cầu mong cho 

  a tr  kho  m nh, s ng lâu. Ngoài ra, còn có m t s  lo i bánh làm t  b t g o (bánh teok) truy n 
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th ng, m i lo        1 ý    ĩ          ng khác nhau, chẳng h                     ỏ mang ý 

   ĩ     ng khí uế, quỷ thần hay bánh g o h p tr ng cầ             a tr    ợc thanh khiết [7, 

tr.213]. Nh ng cái bánh g o h p trên sẽ   ợc chia cho các nhà hàng xóm, sau khi nh        i 

hàng xóm nh n bánh thì họ sẽ tr  l i khay kèm theo m t sợi chỉ tr       ợ               ng thọ) 

ho c g o tr ng ho c ti      ợ                    c) nh m gửi l i chúc mọ     u t    ẹp sẽ  ến 

v     a tr    ồng th                         ng nếu chia th        c bi        ủ 100     i thì 

  a tr  sẽ có cu c s ng lâu dài và khỏe m             i nói thêm r               ợng th  cúng 

                  ục th  bà Mụ củ      i Vi t và tục th           ầ  củ      i Hàn có nhi u 

       ơ    ồng t  quan ni      u là nh ng quan ni m có tính b n th  lu    ơ         nguồn 

g            i do Bà (hay các Bà) t o nên), l  th c và th i gian th  phụ       m khác chủ yếu là 

“  c s   ”  ủa tục th  này [4, tr.48]. Trong khi       i Hàn, nhi                    ỡng dân gian, 

             ục th  Bà Tam thần              , l p tr  Hàn Qu c ngày nay ch u        ng khá 

      m củ             ơ         ầ               biế   ến; thì trái l i,       i Vi           

nói   trên, tục th  bà Mụ vẫn khá phổ biến, th m chí gầ                                i không 

ít bi u hi n có phầ                ổ ch                n kém không ít th i gian và ti n của.  

   m khác bi t n a cần ph i k   ế                      c cúng gia tiên. M    ù     i Hàn 

                m linh hồn tổ tiên sẽ phù h  và che ch                   cháu và tiến hành th  

cúng gia tiên r t long trọ                       cúng gia tiên trong các d p 100 ngày hay thôi 

nôi củ    a tr                   i nhi    ơ    Vi t Nam có tục cúng gia tiên m i khi sinh con, 

nh                        m khác bi t này có th  là do quan ni m và sự        ng v  sự b o v  của 

gia tiên củ      i Vi t m     ơ                             m dựa vào s c m nh của tổ tiên 

củ      i Vi     ợc bày tỏ trong nhi u d    ơ  [6     87]. 

                  ầ                            
2
 là nghi           ọ                           ơ 

                  ò  1   ổ       ỷ                                                         

        ẽ  ổ                         é                                                 ế            

                        ầ       / 100                   ầ       “         ọ         ” 

(장수복록/Jang-Soo-Bok-Rok             .             ế                    100                 

    ụ                     bánh tteok                       x               ẽ                  

dài      ỏ                                    ế                        ợ                ẽ     

               ủ                            ỉ                     ù                            ọ 

                                      ợ      x      ẽ   ế                     ầ             

                            ẽ                         ẹ                                     

              

                                               ẹ  ẽ   ự                 “  ọ         ơ      ” 

                    ò   ọ                    ồ      돌잡이/Doljabi)  N         ẽ              

 ụ                                          ụ    ẽ   ợ                   ầ                     

      ủ              ơ        N                          ồ       ợ   é   ọ   ầ        ẽ   ầ      

“ é   ”                  ơ        ủ       N      ồ      ù        ử             ự           

      é          é                                        N                                ự 

                   ơ                           ơ        ủ                                    

  ẳ            ế                    ẽ                            ẽ                    ơ    ọ  

                     ẽ               … Ở      N                                             

  ế      é              ỉ      é    ế      é     …                           ủ          ử      

                ủ           Ở           họ     ng bày nh ng v                  ng nghe, kim 

chỉ, táo tàu, sách, bút chì, bánh g   … Tuy nh           ỉ             ụ                       x   

 ẫ         ợ               

                                                           
2Trong tiếng Hàn, ti              ợc gọi là Doljanchi (돌잔치),           “돌” là m   1      ầu tiên của cu     i, còn “잔치” có 

   ĩ     b a ti c. 



TNU Journal of Science and Technology 228(08): 198 - 206 

 

http://jst.tnu.edu.vn                                                204                                                   Email: jst@tnu.edu.vn 

       ơ    ồ                          ủ       N                ò    ợ               

                      ơ                    ục củ                         a tr                c khi 

  ợ    t tên chính th       ng sẽ   ợ    t m t cái tên tục (theo cách gọi củ      i Vi t), còn 

    i Hàn gọ               아명/兒名/tên th i còn nhỏ         các tên gọ          ng là nh ng 

        “x   x ”    tránh ma quỷ dòm ngó qu y nhi    N             ng chọn nh ng cái tên có 

ý    ĩ        è                      ò                         ý    ĩ         a s c m nh 

     ổ             ơ    ự      i Vi          ọ                           ò       ĩ       ĩ    ơ   

          ọ … N     y, tên tụ /                ng cái tên gọi         ợ    t cho tr  xu t phát 

t  mụ              a ma quỷ ho c khiến ma quỷ sợ, t      ẽ không làm            ế    a tr   

                        ụ /            ợ    t v i mụ           hi n sự        ơ      cầu mong 

      a bé m nh kho , s ng lâu. 

        ọ               ế                              “                ”      ụ      Hàn có 

   : “호랑이는 죽어서 가죽을 남기고 사람은 죽으면 이름을 남긴다” – (Hổ chết để lại bộ da, 

người chết để lại tên).                        ợ    ầ          ự        ọ    ủ       ọ         
                              ọ   ự                                      .        ế              

         ử  ụ            ọ                  ơ      ọ        M              N                  
             ơ    ồ                                                            ù                

 ủ            ợ    ọ               ù                                               ợ    ù       
                      ợ                   ợ    ù             ầ                               

        ế           ủ                                                           ế                  è 
 ủ                ủ               ù                                     ò                    

                                   ù                    “tên của cá nhân, tên của đền, các vùng 
miền, quận hoặc các tòa nhà Nhà nước thì không được sử dụng tên của vua. Đồng thời, khi đặt tên, 

không những nét chữ mà âm giống với tên của vua cũng không được. Không những là tên mà 
những trường hợp có hiệu giống với hiệu của vua cũng phải sửa lại” [11     368]  Ở             

              ợ    ử  ụ                                          ơ                     ủ        

  ẳ                       :  ý   ử   Dầ   M  …;       ày sinh: Thu - 가을(Ga-eul)   ù     ”   

tên Xuân - 봄         ù  x             ế  - 설                 ế   ơ  …                ử  ụ   

     ủ        ơ     ủ   ơ   ọ                                    ẳ           L    ồ       N      

    “사마”         - sinh ra      . N                ợ                         ự                

                               ợ     ổ   ế                           N     N       …  ồ         
                                    ủ           ò                ơ         x    ủ       ẹ  V  

          ẹ                     ọ                     ý    ĩ       ẹ      P     L      ọ       
                       ọ                 ẽ      ợ                  ẹ        ơ    ự            

         ọ                                   / 지혜/ 智慧), Ji Yeong (Trí Anh/지영) , Ji Ho (Trí 

   / 지호),                 / 준수)... là nh ng cái tên khá phổ biến v i mong mu n con cái sau 

này sẽ tr  thành nh        i thông minh uyên bác hay ngo i hình khôi ngô.  

Bên c nh nh           ơ    ồng nêu trên, nguyên t     t tên của m i qu         u mang 
nh                            ế                                         ọ                      ọ  

                ơ                      Ở Vi t Nam, n   i Vi       ng tuân theo m t quy t c 
  t tên phổ biế       :     –         – th     phân bi t gi           ơ    ự    xã h i Hàn Qu c 

truy n th ng, tên n  gi       ng có ch  “M ”  미 - chỉ v   ẹp) ho c ch  Suk (숙 - chỉ sự hi n thục).  

N                  c, nguyên t     t tên theo tên chung của dòng họ là m t hi     ợng r t 

phổ biế          c bi    ơ           t tên chung của dòng họ dựa theo thuyết                h  

can chi hay theo                     t  é                         t tên củ      i Hàn Qu c mà 

                          ẳ             t tên cho anh ch                               c, họ 

         t tên có chung m t ch                         M         M               t tên này 

  ợc gọi là Dollimja (돌림자). D             ợc sử dụng t  x  x      anh ch  em có th  xác 

       ợc dòng họ          i. Dollimja có m t b  ch  cái riêng cho t ng thế h . Ví dụ, thế h  th  

https://en.dict.naver.com/#/entry/koen/81a1eb37de584a378c155933d6aca549
https://en.dict.naver.com/#/entry/koen/81a1eb37de584a378c155933d6aca549
https://en.dict.naver.com/#/entry/koen/81a1eb37de584a378c155933d6aca549
https://en.dict.naver.com/#/entry/koen/81a1eb37de584a378c155933d6aca549
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74 của gia t c Gimhae -           ợ    t v i t  “      상 ”  N                   tên  ủ      i 

Hàn Qu                                   ồ                                                ế   

 ọ         ẽ                                      ợ    ù     t  t  tiế               i có 

   ĩ    c là các t  tiếng Hán khác nhau. Ví dụ: 진 (Jin) trong tiếng Trung có th  chuy n thành 

Zhen, Zhen, Jin, Zhen và 여 (Yeo) trong tiếng Trung có th  viế        L          D          u 

    i Hàn Qu c có cùng tên tiế                    ng ch  Hán trên th         c l i không 

gi           ơ         Hàn Qu c còn có nh ng nguyên t     t tên theo sự kết hợp củ     i 

canh và 12 con giáp; gi a ngày tháng và s  th  tự…   ẳng h        ò    ọ Lee   vùng Jeonju 

sử dụng th p canh: 정선               복규 (Phúc Qu ); dòng họ Kim   Gangneung sử dụng 

   i hai chi: 학‒병‒연‒경‒진‒기‒남(오); dòng họ Kwon   Andong sử dụng s : 오영  N   

     … N  ng nguyên t c này ít g                 ý   t tên củ      i Vi t. 

 N  ợc l i,   Vi   N              ng nguyên t c riêng mà khó có th  tìm th                 

  t tên củ      i Hàn, chẳng h              t tên có liên h   ến họ tên cha, mẹ, anh ch         

tên củ           ù       ầu ho c cùng vần v i tên của b  ho c mẹ. Ví dụ: Biên (tên cha) – 

               i... (tên con) hay Chính (tên cha) –         ĩ        …                   t tên 

con có liên h   ến ngành ngh , s n phẩm, chẳng h        ĩ  N              ơ         ủa ngành 

ngh ) hay Gang, S      é …                      …        t tên theo biến c  l ch sử      ò  

Bình (1954), Th ng Nh    1975        t tên theo các khẩu hi     ơ                ng, Kỳ, 

Kháng, Chiế …     m chí là l y tên củ      i yêu hay k    ù      t tên.  

Vào m i th     i l           ý   t tên riêng, hi n nay   Hàn Qu          ự       ổi trong tâm 

 ý                                 t thiế    t tên theo tên chung của dòng họ. Thay vì tuân theo 

các quy t                        ng l y nh ng tên mà họ thích, có r t nhi u h              m chí 

còn không sử dụng Dollimja. Ho c quan ni m ch  “M ”      “   ”            é                 

nên l i th                      é         ng có ch  Seo (瑞 – chỉ sự        ng), Hyeon (賢 - Hi n 

hay 玄 - Huy          é          ng có ch  Jun (俊 – Tu n). Ở Vi   N                  x     ng 

không sử dụng nh            “        ”                                                        

                 dàng phân bi             x      ẳ            ên n                      ủ      

             M    L                ơ      ;            ng  có âm thanh nhẹ           ý    ĩ  

hoa m                 D  m, L , Nguy t, Trang, Huy   … Tên nam th       ợc chọn trong 

các tiếng bi u l   ự   nh mẽ v  th  xác lẫn tinh thầ        ơ            ù           D       ; 

hay tiếng chỉ trí tu             M                          …      x          t tên con dài có 

4-5 âm tiế     t tên có c  họ cha lẫn họ mẹ … 

4. Kết luận 

              t vài so sánh của chúng tôi      ơ      n phong tục sinh n  truy n th ng   

Vi t Nam và Hàn Qu c. Tuy chỉ là nh              ơ   ợ           ầ                     ợc sự 

  ơ    ồng gi a hai dân t c Hàn - Vi          ĩ    ự       óa sinh n  thông qua các phong tục 

     ục cầu con   nh ng c p vợ chồng hiếm mu n ho c sinh con m t b , tụ  “           t r  ”  

nh ng kiêng kỵ trong th i kỳ thai giáo, nh ng l  cúng cầu mong s c khỏ        a tr  m i chào 

                     “ ụ ”         n t          … N                           i nh p và phát 

tri n, nhi u hình th          ỡ                                ục sinh n  - m    é   ẹp củ      

hóa truy n th                  ơ       t ho c biến d          ơ   ế th                ơ        

vi c nghiên c u nh ng giá tr               n th ng          c cần tiếp tụ    ợc quan tâm nh m 

góp phần b                        c bi t, bài viết chỉ m                     i sánh v  các nghi 

th c, phong tục sinh n  truy n th ng củ                              ợc các v      mang tính 

th i sự                  ếp biế                     biế   ổ                  i s ng hi     i. Do 

                    xu      ơ      ng nghiên c u v  v                      củ      i Hàn và 

    i Vi t hi n nay, dựa trên các bi            kh              ợng, phỏng v n sâu các cô dâu 

    i Vi t Nam kết hôn v i nam gi i Hàn Qu c.   
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